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by MABEL ZUPPINGER

Winter sports fashions are as old as winter sports themselves. In early days they were,
however, fashions that we would fain forget. Let us indeed forget the first Parisian « crea-
tions » which emphasized the «fashionable » rather than the sportive note and were likely
to draw ridicule upon winter sports as such, until, at last, common sense prevailed. Sports
costumes as they were worn in those far-off days seem to us to be utterly out-of-place.
Every woman ski-runner wishes to look smart, and what is smartness but simplicity com-
bined with utility ?

Here in Switzerland the high mountains are, so to say, our next-door neighbours. They
have often been called our most important export goods. It is, therefore, no wonder that
both our fashion makers and our textile manufacturers, being on the spot, and having de-
voted years of careful study to the subject, should have acquired first-hand knowledge of
the requirements of winter sports. They have an undisputed right to be looked upon as
leaders in this branch of industries.

In the first case the materials must be of the very best, not only warm but also durable,
as well as wind and rain proof. Besides these essential qualities it is also necessary that they
should have an attractive
and smart look. The re-
sults achieved both with
regard to materials and
style are most satisfactory.
Sports outfits that were for-
merly the exclusive wear
of experts are now worn
by every average ski-run-
ner. Although dark mate-
rials are still much in re-
quest, we find that the latest
novelty is coarse-grained
linen in white and écru,
since we go on ski-ing
till after Easter ! Whether
the material used be linen,
wool or gabardine, water
runs off it as it does off a
duck’s back.

Ski suit with a pale grey wind-
jacketin waterproofed poplinfrom
Stoffel, Saint-Gall. Dark grey
gabardine trousers from Kamm -
garnspinnerei Derendingen.
This is a creation of Paul Daunay,
Geneva.

Traje de esqui con « wind-
jack », en popelina impermea-
bilizada, gris claro, de Stoffel,
San Gall, y pantalones gris
oscuro, en gabardina, de las
Tejedurias de Derendingen.
Es creacién de Paul Daunay,
Ginebra.

Costume de ski avec windjack
en popeline imperméabilisée gris
clair de Stoffel, Saint-Gall, et
pantalons gris foncé en gabardine
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C’est une création Paul Daunay,
Genéve.
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Ski suit in black wool by Wollweberei
Riiti. The blouse and the lining of the
jacket are a Scotch Staple fibre in black,
white, grey and red from Ed. Naef,
Zurich. Creation of Fred Spillmann,
Basle.

Traje de esqui en pafio negro, de las
Tejedurias de Riiti. La blusa y el forro
de la chaqueta son de lana artificial esco-
cés negro, blanco, gris y rojo de Edwin
Naef, Zurich. Creacién Fred Spillmann,
Basilea.

Costume de ski en drap noir des Tis-
sages de Riiti. La blouse et la doublure
de la jaquette sont en fibranne écossais
noir, blanc, gris et rouge d’Edwin Naef,
Zurich. Création Fred Spillmann, Bile.

Ski suit for sunny days in white impre-
gnated linen from Leinenweberei Lan-
genthal. Knitted pullover, ski cap and
gloves in white linen. Designed by
Bouchette, Zurich.

Traje de esqui para los dias de sol,
en lino blanco impermeabilizado, de las
Tejedurias de Langenthal. El pull-over,
la gorra y los guantes son de lino de
punto. Creacién Bouchette, Zurich.

Costume de ski pour les jours de soleil
en lin blanc imperméabilisé des Tissa-
ges de Langenthal. Le pullover, la cas-
quette et les gants sont de lin tricoté.
Création Bouchette, Zurich.
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Even wind jackets, hitherto the dullest of
dull garments, have now become quite exciting !
They are made in the subtlest variety of shades,
patterned with small checks or gay plaids.
Stretchable knitted materials are let in in order
to ensure a perfect fit, while hoods in contrasting
colours form a pleasing accessory to almost
every jacket. No matter whether we are about
to go in for a swift downhill run, to practise on a
nursery slope or to indulge in that most graceful
pastime, skating, there is one thing we all wish,
that is to look athletic, graceful and attractive !
The fulfilment of all these wishes may be found
in Swiss winter sports fashions.



Knitted plaid skirt and white pullover from
Handschin & Ronus, Liestal.

Falda escocesa y pull-over blanco de punto, de
Handschin & Ronus, Liestal.

Jupe écossaise et pullover blanc tricotés
de Handschin & Ronus, Liestal.

A knitted bright royal blue ensemble for skat-
ing from Handschin & Ronus, Liestal, with
a hood trimmed with crimson red, crimson knitted
gloves in wool.

Para el patinar, Handschin & Ronus, Liestal,
han creado un conjunto de punto en azul real
vivo. Un capucho guarnecido de escarlata y
guantes de punto, del mismo color, completan
este conjunto.

Pour le patinage, Handschin & Ronus, Liestal,
ont créé un ensemble tricoté en bleu roi vif.
Un capuchon garni d’écarlate et des gants tricotés
de méme teinte complétent cet ensemble.
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A startling new windjack for a ski suit in a frog green
poplin from Stoffel, Saint-Gall, trimmed with lacquered
black leather. Trousers in black wool from Wollweberei
Riiti. Designed by Fred Spillmann, Basle.

« Windjack » fantasia para traje de esqui, en popelina
verde claro, de Stoffel, San Gall, ornado con tiras de cuero
negro maqueado. Los pantalones son de pafio negro de las
Tejedurias de Riiti. Modelo Fred Spillmann, Basilea.

Windjack fantaisie pour costume de ski en popeline vert
clair de Stoffel, Saint-Gall, ornée de bandes de cuir noir
laqué. Les pantalons sont en drap noir des Tissages de Riiti,
Modéle Fred Spillmann, Baile.
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